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BARBARA WALLACE

Kunsten at se

Oversat af Lea Molbech

MINISERIE: FORELSKET I CHEFEN


Patience og Piper Rush havde ikke meget, da de var børn, men de havde altid hinanden, på godt og ondt! Nu er der et ocean imellem dem, så vil de kunne finde sikkerhed og accept hver for sig? Dette er den anden del i miniserien Forelsket i chefen.

 

Kære læser

 

Her i efteråret fejrede min mand og jeg vores sølvbryllup ved at tage på en drømmerejse, blandt andet til Paris. Så snart jeg var trådt ud af toget, vidste jeg, at en af mine heltinder skulle opholde sig i den pragtfulde by. Heldigvis for mig var jeg på det tidspunkt ved at skrive Askepot i Boston. Heltinden i den historie, Patience, havde en lillesøster, der var ved at uddanne sig til kok. Straks faldt alle brikkerne på plads! Findes der noget bedre sted at studere kulinarisk kunst end Frankrig? Og så rejste Piper Rush til Paris og fik arbejde hos Frederic Lafontaine.

 

Men uheldigvis for hende er lysenes by ikke det romantiske rejsemål, hun forventede. Eller er den? Takket være en forespørgsel fra storesøster Patience indlader hun og Frederic sig på en eftersøgning af et forsvundet maleri. Et romantisk eventyr fører dem fra Seinens bred til Englands landlige idyl og retur. Undervejs lærer de en vigtig lektie om forskellen på forpligtelse og engagement. Og selvfølgelig lærer de en hel masse om kærlighed.

 

Dette er den anden bog i min serie om at være forelsket i chefen. Nogle læsere genkender måske det forsvundne kunstværk fra bog et om Patience. Hvis du ikke har haft chancen for at læse den endnu, håber jeg, du får den. Piper og Patience Rush er to af mine yndlingsheltinder. De har gennemgået mange svære prøvelser under deres opvækst. Det var en fornøjelse at hjælpe dem med at finde den ægte kærlighed.

 

Som franskmændene ville sige: au revoir, og rigtig god fornøjelse med læsningen!

Barbara

 


Til Pete – din tålmodighed og støtte er en gave, som jeg aldrig kan takke dig nok for.

Og til M.G. – for at give nogen den portion sunde fornuft, da vi havde mest brug for den.


FØRSTE KAPITEL

Der burde være en lov imod, at en mand måtte se så godt ud i smoking! Piper glanede på manden, der sad og sov i stolen, og smilte anerkendende. Monsieur Frederic Lafontaine havde smidt jakken og løsnet sin butterfly, men stadigvæk så han brandgodt ud med den skjorte, der sad stramt over hans brede skuldre. Han måtte have siddet der længe, men alligevel var hans tøj ikke krøllet. Hun skulle vist begynde at bruge hans renseri, for hendes uniform var altid krøllet efter fem minutter, konstaterede hun, mens hun forsøgte at glatte sin sorte nederdel med hænderne.

Men hun havde jo heller ikke skarpe kindben eller tykt, brunt hår, der bad om at blive rørt ved … måske kom perfektion i bunker.

Hun tog en dyb indånding og rørte ham på skulderen og prøvede ikke at tænke på de store muskler under sine fingre. Nu havde hun arbejdet for ham i otte måneder, og hun var stadig tiltrukket af ham. ”Monsieur? Vågn op! Klokken er over syv.”

Da han ikke svarede, ruskede hun ham i skulderen. Langsomt åbnede han øjnene og blinkede. ”Du faldt i søvn i stolen,” forklarede hun ham.

”Åh.” Hans stemme lød søvndrukken og var dybere og hæsere end normalt. ”Hvad er klokken?”

”Kvart over syv.”

”Hvad?” Han sprang på benene med albuerne ud til siden og kom til at vælte den kop kaffe, Piper lige havde stillet på sidebordet. Kaffen sprøjtede ud til alle sider. ”Fandens!” råbte han, da den varme kaffen ramte hans skjorte. Han trak i stoffet for at få det væk fra huden. ”Hvor mange gange har jeg fortalt dig, at du skal sige det til mig, hvis du stiller noget i nærheden af mig? Du ved, jeg ikke kan se noget til siderne!”

Det var svært at nå at sige noget, når han sådan sprang op. ”Jeg henter et håndklæde til dig.”

”Nej, lad være.” Han havde hevet skjorten op af bukselinningen. ”Tør resten op, før det giver pletter på gulvtæppet. Jeg tager et brusebad.” Han vendte sig for at gå ovenpå.

”Vent!” sagde Piper hurtigt og samlede koppen op fra gulvet, hvor den lå lige foran hans fod. ”Du var lige ved at træde på den.” Hun holdt porcelænskoppen op foran hans ansigt.

Hvis han værdsatte hendes påpasselighed, viste han det ikke. ”Sig til Michel, når han kommer, at jeg er klar om et øjeblik. Og sørg for, at min attachémappe står ved hoveddøren. På venstre side!” tilføjede han med eftertryk.

Som om jeg ville stille den andre steder! Piper bed det sarkastiske svar i sig. Hun havde lært for længe siden, at nogle kampe ikke kunne vindes, og at diskutere med en mand, der havde varm kaffe på skjorten, var afgjort en af dem. I stedet ventede hun, til han var kommet ovenpå, før hun sendte et vredt blik i hans retning … Han ville have godt af det, hvis hun stillede hans mappe til højre bare for at trodse ham.

Men det ville hun nu aldrig gøre. Hun var ikke så hævngerrig, at hun ville være på nakken af en halvblind mand, og sagen var den, at alle monsieurs ’regler’ havde et formål. Da hun tog jobbet, blev det gjort klart, at hans begrænsede syn gjorde det nødvendigt, at alt i huset stod på sin plads. Vigtigst af alt var, at intet måtte stilles ved siden af ham, uden han vidste det, da hans manglende perifere syn ellers kunne forårsage uheld for ham. Reglerne fungerede for det meste, og sommetider, når han gik gennem et rum med sine lange, målbevidste skridt, glemte Piper faktisk, at han havde problemer med at se.

Efter at have sikret sig, at attachémappen stod til venstre for hoveddøren som vanligt, gik hun hen til kosteskabet. ”Endnu en sjov dag i Paris!” sagde hun, mens hun marcherede ud i køkkenet efter vand. Selvfølgelig havde kaffen ramt det håndvævede, persiske tæppe, så i stedet for at kunne bruge tæpperenseren var hun nødt til at fjerne pletterne med vand og eddike.

Det var ikke sådan, hun havde forestillet sig, at hendes år i udlandet skulle være. Det skulle have været begyndelsen på et nyt og spændende liv, hvor hun stoppede med at være lille, tykke Piper Rush og blev til Piper Rush, den eminente kok, der blændede hele det kulinariske institut med sine evner og tryllebandt franske mænd med sit amerikanske intellekt. Kort sagt, det stik modsatte af hendes liv i Boston.

Hun burde have vidst bedre.

Det varede ikke længe, før hun indså, at Paris var nøjagtigt det samme som Boston, bare på fransk. Hvilket faktisk gjorde den værre end Boston. Selvom hun tilbragte mange timer med at stå skulder ved skulder med snesevis af andre mennesker, havde hun ikke fået en eneste ven. Alle havde for travlt med at imponere mesterkokken Despelteau. Man skulle næsten tro, at hendes mangel på succes med at imponere ham ville være en hjælp for hende, men nej. I går, da hun ikke havde brugt tilstrækkeligt med fedt til at brune anden, havde han erklæret hendes cassoulet smagløs og prædiket i 10 minutter om vigtigheden af smag, selv når hun lavede ’bondemad’. Alle klassekammeraterne havde bare fniset.

Selv Frederic lagde dårligt nok mærke til hende, medmindre hun skulle klare et ærinde for ham eller vække ham. Han havde alt for travlt med at undervise på universitetet eller tage til en eller anden fancy begivenhed.

Den evindelige ensomhedsfølelse, som hun kæmpede for at holde nede, truede med at tage overhånd, og hun måtte synke flere gange for at forhindre den i at svulme op og kvæle hende. Gid hun havde nogen at tale med! Eller hun bare kunne rejse hjem.

Hun stak hånden i forklædelommen efter sin mobiltelefon, men lod den ligge. Det var stadig nat i Boston, og hendes søster Patience sov sikkert. Patience var den eneste grund til, at hun holdt ud, for hendes søster var overbevist om, at Piper udlevede sin drøm, og hun ville ikke rive hende ud af den forestilling, da Patience havde ofret sig så meget for, at drømmen kunne blive til virkelighed. Desuden havde hendes søster også sine problemer at slås med. Hendes forhold til chefens grandnevø gik op og ned, og det sled på hende, så det sidste, hun havde brug for, var en flæbende lillesøster, der brændte hele datapakken af på at beklage sig, fordi hendes år i udlandet ikke var lutter lagkage.

Hun bar rengøringstingene ind i salonen og standsede ved det første vindue ud mod gaden. Lige i nærheden tårnede Eiffeltårnet sig op og mindede hende om, at hun virkelig ikke havde ret til at klage. Nok var hun ensom, men det var ensomhed i vild luksus. I stedet for i monsieurs herskabsvilla kunne hun have boet i en eller anden rottebefængt lejlighed og kæmpet med kakerlakker til morgenmad … eller bo på gaden. Hun havde prøvet begge dele.

Hvis bare hun havde nogen at dele livet i Paris med, så ville det ikke være så slemt. Men det ville hun nok aldrig finde, når hun ikke havde mødt en åndsfælle endnu. Hun måtte bare holde ud, sådan som hun altid gjorde.

Og nu havde hun et tæppe, der skulle renses. Hun stirrede på kaffepletten på det beige tæppe og sukkede. Forhåbentlig var det her ikke et tegn på, hvordan resten af dagen ville blive!

*

Frederic krympede sig, da han trak den våde skjorte af, ikke fordi det gjorde ondt der, hvor den varme kaffe havde brændt ham, men fordi han var forfærdet over sin opførsel. At råbe af sin husholder på den måde! Han havde ellers sværget, at han aldrig ville blive sådan en, der lod sine frustrationer gå ud over andre, men alligevel, første gang han vælter noget, langer han ud. Forlegenhed var ingen undskyldning.

Hvad regnede han med, når han faldt i søvn i salonen på den måde? Det var det sidste glas Bordeaux, der havde gjort det. Han skulle aldrig have drukket, når han vidste, hvordan alkohol påvirkede ham og gjorde ham ekstra tungsindig. I nat havde han siddet i timevis og betragtet Eiffeltårnets blinkende lys med hovedet fuldt af gnavne tanker.

Han havde lyst til at kyle skjorten hen i et hjørne, men han beherskede sig og lagde den oven på dynen, så Piper kunne finde den senere. Han tog skoene og resten af smokingen af og lagde det hele omhyggeligt på plads i garderobeskabet. Han savnede de dage, hvor han bare kunne sparke skoene af sig, hvor han stod, og smide tøjet fra sig et sted.

Hans dårlige humør var åbenbart ikke blevet bedre, når han sådan begræd sin skæbne. Han havde ellers accepteret sit forringede syn længe inden, han begyndte at miste det perifere syn, ja, lige siden lægerne havde fortalt ham, at hans nethinde var degenereret. Han vidste, at hans tunnelsyn også ville forsvinde en dag, så han ville blive helt blind. Han havde accepteret sin skæbne og indrettet sit liv efter det, og når tiden kom, ville han bære byrden alene, sådan som man burde. Han ville ikke belemre andre med sit handikap. Og den beslutning havde han været god til at følge, indtil i morges.

Han skyldte sin husholder en stor undskyldning.

Da arbejdsformidlingen havde anbefalet den amerikanske kokkeelev, havde han tænkt, at det var en dårlig ide. Hvad skulle han med en udlænding? Hun ville kun være optaget af sin uddannelse og af sightseeing. Men det havde vist sig, at Piper var en eksemplarisk husholder. Bortset fra i dag udførte hun altid sit job lydløst og uden at forstyrre, og der kunne gå flere dage, uden de mødtes, præcist som Frederic foretrak det.

Uheldet med kaffen i morges var lige så meget hans fejl som hendes. Hun havde nok stillet koppen fra sig for at vække ham og havde ikke regnet med, at han ville rejse sig så pludseligt.

Han var afgjort nødt til at undskylde.

Uheldigvis var der ikke tid til det lige nu. Han bøjede sig ned over natbordet og aflæste med besvær klokken på sit vækkeur. Med lidt held kunne han lige nå at tage et brusebad og komme til sin første undervisningstime i god tid. Hans overordnede på universitetet ville være ligeglade med, om han havde haft en uheldig morgen. De forventede, at han leverede sine forelæsninger til tiden. Men i aften, inden symfonien, ville han finde Piper og undskylde, at han havde overreageret, og så ville de begge glemme episoden.

*

Pletten på gulvtæppet viste sig at blive dagens højdepunkt. Først tog det længere tid at rense den af end planlagt, for ud over den store plet var der også flere små rundt omkring, og det tog lang tid at finde dem alle. Da Piper endelig var færdig, var hun sent på den, og mesterkokken Despelteau var ikke glad for at se hende smutte ind fem minutter inde i undervisningen.

Og nu dette.

”Uinspirerende!” udtalte mesterkokken. ”Dine krydderier, de danser ikke, de trasker. Jeg forventer, at mine elever producerer magi i køkkenet, ikke …” Han smed med foragt sin gaffel ned på tallerkenen og gik hovedrystende videre.

”… pinligt. Hvorfor er hun overhovedet her?” hviskede en eller anden højt, og hele klassen tænkte sikkert det samme.

Piper stod rank og stirrede lige frem for sig og lod, som om hun ikke hørte det. Det var regel nummer et. Aldrig lade dem vide, at de havde ramt dig. Aldrig miste selvkontrollen, aldrig lade dem se dig græde.

Og hun klarede den. Hele resten af dagen på kokkeskolen, hele vejen hjem i metroen og endda hele vejen hen til villaen og indenfor. Indtil hun kom ind i salonen og så den svagt brunlige ring på gulvtæppet, der mindede hende om, at hun også havde fejlet her. Hun sagde højt det groveste ord, hun kendte, og brød sammen.

Fuck kokkeskolen! Hun smed sin taske i stolen og trampede ud i køkkenet. Og fuck monsieur og hans umulige gulvtæppe! Fuck Paris med de flotte bygninger og fortovscaféer og dyre butikker! Jeg hader jer!

Kulhydrater! Hun måtte have nogle kulhydrater. Hun rev køleskabslågen op og snappede en cheddarost og et løg. Cremet, blød makaroni med ost, det var hvad dette triste selskab manglede! Hvad synes du så om den slags bondemad, mester Despelteau?

Hvis hun nu bare kunne holde op med at tude. Hun snøftede ihærdigt og greb rivejernet og begyndte at rive osten.

”Nå, der er …”

”Hvad nu?” snerrede hun. Hvad kunne hun ellers tilføje på listen over fejl i dag?

Frederic blinkede chokeret.

Fantastisk! Råbe af sin chef! Det kunne hun også skrive på nu.

Forfærdet vendte hun sig om mod osten igen. ”Jeg mener, angående det i m-morges …” Tårerne var tilbage igen. Hun kneb øjnene i for at stoppe dem.

Et stykke køkkenrulle blev viftet foran hendes ansigt. ”Er alt i orden?”

Hvorfor skulle han også lyde så sød? Det gjorde tingene værre. ”Ja, fint.” Hun tog køkkenrullestykket og tørrede kinderne og pudsede næse.

”Du ser ikke ud til at have det fint.”

”Osten får mine øjne til at løbe i vand.”

”Jaså. Det må være en meget stærk ost.”

Piper ignorerede kommentaren og tørrede næsen igen. ”Var der noget, du manglede, monsieur?”

Et forsigtigt smil bredte sig på hans ansigt. Han var nok bange for, at hun skulle begynde igen. ”Jeg vil gerne undskylde for min dårlige opførsel i morges. Det med kaffen var ikke din fejl.”

Nej, det var det ikke, men hun sagde det ikke højt. Når han nu undskyldte, kunne hun i det mindste være venlig til gengæld. ”Jeg burde have vidst bedre end at stille koppen, hvor du ikke kunne se den.”

”Og jeg skulle ikke have opført mig som en idiot. Det er meget ubehøvlet at bebrejde andre for mine mangler.”

Piper accepterede undskyldningen. ”Tak,” snøftede hun. Han ville aldrig vide, at hans undskyldning havde slået kaffepletten som dagens lyspunkt.

”Skal du bruge et stykke køkkenrulle mere? Jeg ville gerne kunne tilbyde dig noget bedre, men jeg er ikke en, der går med lommetørklæder. En serviet, måske?”

Det fik hende til at smile og forestille sig ham hente en serviet fra linnedskabet. ”Tak, men jeg er okay nu.” Der var stadig nogle tårer, der pressede på, men hun kunne godt holde dem tilbage. Lidt vand i ansigtet, og så ville hun have det fint. ”Er …” Hun tørrede næsen en sidste gang. ”Er du hjemme til aftensmad?”

Som om hun ikke allerede kendte svaret. Frederic var sjældent hjemme, hans aftener var altid fyldt med selskabelige aftaler. Hvordan kunne han nå så mange ting hver uge?

Og ganske rigtigt, Frederic rystede på hovedet. ”Jeg har billetter til symfoniorkesteret. Jeg kom kun hjem for at skifte skjorte.”

Det betød, at han ville komme sent hjem som sædvanligt. ”Jeg skal nok tænde lyset i entréen, inden jeg går i seng.”

”Tak.” Han vendte sig for at gå, men standsede igen. ”Du må gerne holde fri i aften. Lidt tid med dine venner vil måske gøre dig godt.”

Det ville det, hvis hun ellers havde haft nogle venner at gå ud med. ”Jeg …” Heldigvis fik hun en sms, så hun slap for at finde på en pinlig løgn.

”Det lyder, som om dine venner har samme tanke!” sagde Frederic venligt.

Hun trak mobilen frem fra lommen og smilte, da hun læste beskeden. ”Det er min søster.” Hvorfor hun fortalte ham det, vidste hun ikke.

”Du har en søster.” Det var ikke et rigtigt spørgsmål, snarere en konstatering. Det var den længste samtale, de endnu havde haft.

”Hun arbejder som husholder hjemme i Boston.”

”Aha, så rengøring er et familieforetagende.”

”Nærmere en familieting, vi begge er havnet i.” Hun kunne se af hans ansigtsudtryk, at han ikke fangede pointen. Den var heller ikke særlig god. ”Hun vil videochatte.”

”Det lyder, som om du har noget at glæde dig til.”

”Jah,” smilte Piper. Hun ville afgjort få det bedre af at snakke med Patience.

”Det er jeg glad for.” Og for første gang gav han hende et varmt og ægte smil. ”Jeg vil lade dig være alene, så I kan snakke. Farvel.”

”Farvel.” Til sin store rædsel havde hun nær sagt, du må ikke gå, i stedet for. Hendes ensomhed var virkelig dyb, hvis et smil kunne få hende til det!

Piper ventede, til hun hørte hoveddøren lukke, før hun hentede sin computer. Hendes værelser lå bagerst i villaen, soveværelse, badeværelse og stue, og de var bedre end noget andet, hun ville have råd til at leje. Hun havde også adgang til køkkenet, hvilket var en drøm af et køkken, selv for en uinspirerende kok som hende!

Hun tog sin laptop med ind i køkkenet, for så kunne hun lave mad, mens hun chattede med Patience, og det ville blive næsten ligesom hjemme.

Lidt efter dukkede Patiences ansigt op på skærmen, og det varede kun et øjeblik, før den ældre søster rynkede brynene. ”Dine øjne er helt opsvulmede og røde! Er alt okay?”

Hun burde vist have set sig i spejlet først! ”Jeg har lige revet løg.” Det var mere troværdigt end osten.

Det var bare ærgerligt, at hendes søster ikke ville lade løgnen passere, ligesom hendes chef havde gjort. ”Løg, hvad? Er du helt sikker?”

”Ja!”

Patience løftede det ene øjenbryn … hendes form for moderligt pres … og det virkede hver gang.

”Okay,” indrømmede Piper, ”måske havde jeg også lidt hjemve.”

”Åh, lille pus, jeg savner også dig. Men om et par måneder er du hjemme i Boston igen og praler til alle om, at du er en fancy, fransk kok! Ved du, hvor stolt jeg er af dig?”

”Det ved jeg,” svarede Piper, og den velkendte knude i maven kom tilbage. Hun fik altid en tung urofornemmelse, når Patience snakkede om hendes store Paris-eventyr. ”Men hvad får dig til at ville chatte, når det er midt på dagen for dig?” Hendes søster virkede særligt livlig i dag til stor forskel fra de sidste telefonsamtaler, de havde haft.

”Må man nu ikke bare savne sin lillesøster?”

”Jo, det må man i hvert fald!” Ligesom lillesøsteren savnede hende. Piper blinkede nye tårer væk. ”Men du plejer at sende sms’er, og jeg ved, du har meget om ørerne.”

”Aldrig for meget til at snakke med dig.”

”Nååå.” Hvor sødt det end lød, så købte Piper den ikke. Ikke sådan som hendes søsters øjne strålede. ”Nej, helt ærligt, hvad ville du?”

”Jeg vil bede dig om en tjeneste.”

”Jeg vidste, du ville have noget! Hvad mangler du?”

”Jeg vil have dig til at besøge nogen i Paris.”

”Hvem?”

Piper lyttede, mens hendes søster forklarede. Piper skulle besøge søsteren til en afdød kunstner ved navn Nigel Rougeau.

”Hey, hedder din chefs kat ikke Nigel?” afbrød hun. Patience havde tit fortalt om den store Maine Coon-kat.

”Jo, den kat er en navnefælle. Nigel var Anas elsker i 70’erne.” Ana var den lille, gamle dame, Patience arbejdede for. Hun fortsatte med at fortælle en tragisk historie om Ana og kunstmaleren. ”Der er en lille chance for, at et af de malerier, Ana stod model til, stadig findes.”

”Og du vil have mig til at tale med Nigels søster for at finde ud af det?”

”Ja, hvis nogen ved, om der eksisterer flere af Nigels billeder, må det være en fra familien. Og hun vil sikkert finde det mindre skræmmende at tale med dig end med en privatdetektiv.”

”Jeg er i hvert fald ikke skræmmende!” svarede Piper. Som oftest var det hende, der følte sig skræmt.

”Så du vil godt gøre det?”

”Selvfølgelig!” Et besøg ville bryde monotonien i dagligdagen en smule. ”Jeg ringer til hende i morgen og hører, om hun vil mødes med mig. Måske er I heldige, og der hænger et stort maleri af Ana i hendes hjem!”

”Ja, det ville være fedt!” lo Patience. ”Stuart og jeg vil blive glad for hvad som helst, du kan finde ud af.”

”Stuart?” Det var en ny udvikling! Indtil for nylig havde Patience beskrevet Stuart Duchenko som en nørd. Piper lagde kniven fra sig og lænede sig helt frem til skærmen. ”Hvordan går det med jer to? Har han det stadig okay med, du ved, klubben?”

”Det lader det til,” svarede Patience.

”Jeg sagde jo, han ville være forstående. Du tog jo ikke det arbejde, fordi du elskede at danse nøgen på bordene!” Det plejede Piper også at sige til sig selv, når drillerierne i skolen var blevet for slemme. Hun havde selvfølgelig aldrig fortalt Patience om det, for hendes søster var flov nok i forvejen.

Og Patience krympede sig da også. ”Selvfølgelig gjorde jeg ikke det, og du har ret, Stuart siger, han forstår det.”

”Er du sikker på, han mener det?” Der var en tøven i Patiences tone, som Piper ikke kunne lide.

”Ja, jeg tror ham. Han har været fantastisk.”

”Men hvad er der så galt?”

”Ingenting.” Patience rystede på hovedet. Ordet blev sagt med et drømmende suk.

”Patience? Hvad er det, du ikke fortæller mig?”

”Øh …”

Du godeste, hendes søster var rød som en tomat! Der var kun én ting, der kunne få hende til at rødme så dybt.

”Sig mig, foregår der noget mellem dig og din chef?”

”Han er ikke min chef!” svarede Patience hurtigt. ”Han er min chefs grandnevø.”

”Hvad er lige forskellen?”

”Det samme som, hvis du datede din chef eller din chefs nabo!”

”Ha! Den eneste nabo, jeg har mødt, er en 11-årig dreng, og min chef er slet ikke …”

”Er slet ikke hvad?”

Er slet ikke opmærksom på, at jeg er her. Det ville Piper i hvert fald sige, selvom han her til aften havde lagt mærke til hende. Fraværende gned hun sig på kinden, mens hun tænkte på hans venlighed.

”Piper?”

”Undskyld,” sagde hun og rystede tankerne af sig. ”Jeg glemte, hvad jeg ville sige. Og du har stadig ikke svaret på mit spørgsmål! Kommer du sammen med Stuart Duchenko?”

Hendes søster blev afgjort mere rød i hovedet.

”Lige for tiden, ja.”

Piper fik nu en anden slags tung fornemmelse i maven, som dengang hun i gymnastiktimerne ventede på at blive valgt til rundbold. Hun blev altid valgt til sidst.

Hun ignorerede følelsen og fremtvang et smil. ”Neej, hvor fedt! Jeg er så glad på dine vegne!” Og det var hun også, når man så bort fra den barnlige reaktion. Hun havde ikke grund til andet, det var bare hendes tristhed, der stak hovedet frem igen.

”Gør nu ikke en hel masse ud af det,” sagde hendes søster. ”Vi har det bare sjovt sammen, det er ikke noget seriøst.”

Gløden i Patiences øjne fortalte noget andet, men Piper nøjedes med at tænke det. Patience skulle nok fortælle det, når den tid kom.

Søstrene snakkede og grinte, mens Piper lavede mad, og i et stykke tid glemte hun sin ensomhed.

”Hvorfor laver du ikke en fancy, fransk ret?” spurgte Patience, da Piper satte fadet i ovnen.

”Fordi jeg havde lyst til makaroni med ost. Ville det være bedre, hvis jeg kaldte det macaroni au fromage?”

”Ja, lidt.” Omme på den anden side af jorden rynkede hendes søster brynene igen. ”Er du sikker på, du har det godt? Du nævnte din chef før. Behandler han dig ordentligt?”

Igen tænkte Piper på køkkenrullen og hans smil. ”Ja, han behandler mig fint.”

”Det lød underligt!”

”Hvad mener du?”

”Den måde du sagde ’fint’ på med et dybt suk.”

Piper rullede med øjnene. Som om hendes suk var dybere end dem, hendes søster kom med! ”Hvordan skal jeg så sige det? Han behandler mig fint! Vi ser næsten aldrig hinanden.” Bortset fra i dag. ”Det er ikke alle, der fraterniserer med chefen, ved du nok! Jeg mente Ana,” skyndte hun sig at tilføje.

”Når bare han ikke gør livet svært for dig.”

”Det gør han ikke.”

De snakkede sammen lidt længere. Patience fortalte om katten Nigel, og om hvordan hun havde det med Stuart. Piper løj om, hvor godt det gik på skolen, og da de endelig sagde farvel, havde hun spist sin aftensmad. Hun ville have sagt, at aftenen var lige, hvad hun havde brug for, men så snart hun havde slukket sin laptop, vendte hendes vemod tilbage med fornyet styrke.

”Det er Hollywoods skyld,” sagde hun til Eiffeltårnet. ”Alle de film får Paris til at virke så vidunderlig, så man håber, at livet er mere magisk under den franske himmel!”

Der sad lidt snavs på ruden, og hun åndede på den og gned den ren med ærmet. Patience ville blive forfærdet over hendes sjuskethed, for hun var meget omhyggelig med rengøring.

Hvis hun nu tog sig mere sammen, gjorde sig mere umage i skolen og begyndte at værdsætte sine omgivelser mere! Så kunne hun måske føle sig mere begejstret for dette eventyr, sådan som hun burde være. Lige nu var hun bare træt. Kulhydraterne var brugt op, og hun havde ingen ambitioner om at få gjort rent.

Hun lod sig synke ned i en stol. Det var den, hun havde fundet den sovende Frederic i i morges. Udenfor blinkede tårnet hånende. Hun lagde hovedet tilbage og betragtede lysene danse. De var da smukke.

”Det er nemt at falde i søvn i den stol, ikke?”

Stemmen tæt ved hendes øre var dyb og grov. Piper sprang op, greb fat i det første det bedste, hun kunne finde, og vendte sig for at angribe.

Frederic løftede afværgende hænderne. ”Undskyld, det var ikke min mening at forskrække dig!”

”Det gjorde du heller ikke.” Hun opdagede, at det var en pude, hun havde i hænderne som våben. ”Jeg ventede dig bare ikke hjem så tidligt.” Hun håbede inderligt, at det var tidligt!

”Min date havde det ikke så godt, så vi forlod koncerten i pausen.” Han kneb øjnene sammen som for at se hende bedre. Piper kom i tanke om, at hun havde sin kokkejakke på og ikke uniformen. ”Var du i gang med et hårdt arbejde?”

”Nej. Jeg mener, det ville jeg, men jeg …”

”Jeg laver sjov.”

”Åh.” Heldigvis var der ikke meget lys, og han kunne ikke se, hvor røde hendes kinder var.

”Så vidt jeg husker, havde jeg foreslået, at du tog aftenen fri. Det er jeg glad for, du gjorde.” Han gik hen til vinduet og stillede sig med hænderne på ryggen og så ud på Eiffeltårnet.

En af de ting, Piper havde bemærket hos Frederic, var, at han altid koncentrerede sig så intenst om det, han gjorde. Gik. Så ud ad vinduet. Noget af det skyldtes sikkert hans dårlige syn, men det kunne ikke forklare den kraft, der lå i hans bevægelser. Han bevægede sig så velovervejet, som om intet kunne afskrække ham fra at følge sin plan. Han kunne give Despelteau valuta for pengene, hvis det drejede sig om gennemborende, vrede blikke! Hun kunne lige forestille sig, hvordan det var at være en af hans studerende.

Eller en af hans dates for den sags skyld.

Pludselig opdagede hun, at de skifergrå, gennemborende øjne så direkte på hende. Han havde sagt noget, som hun ikke havde hørt, og hun var igen taknemmelig for den dunkle belysning. ”Undskyld, hvad sagde du?”

”Jeg spurgte, om du nød dit ophold her i Paris?”

Hendes grådanfald tidligere havde åbenbart ikke givet ham et hint!

”Det er en smuk by.”

”Det er det. Har du været på sightseeing?”

”Lidt.” Da hun lige var kommet, havde hun været på nogle ture, men det blev hurtigt trist at gøre det alene. ”Jeg har ikke haft megen tid til det med skole og arbejde.”

”Det er en skam. Du skulle sørge for at få set så meget som muligt. Du ved aldrig, hvornår du får chancen igen.”

”Det vil jeg prøve at huske.” Af en eller anden grund følte Piper, at han talte om andet og mere end sightseeing. Eller også var det trætheden, der fik hende til at lægge mere i hans bemærkninger. Dette var sikkert hans normale måde at føre en samtale på. Han udførte alting så intenst, så hvorfor ikke også en samtale.

Uanset hvad grunden var, efterlod hans ord en pulserende stemning, der gjorde hende urolig. Piper kunne ikke lade være med at tænke på, hvor tjekket og elegant han så ud i sin sommerhabit. Samtidig var hun meget bevidst om, hvor krøllet hendes kokkejakke var, og hvordan hendes fingre lugtede af løg og ost.

Hun måtte pludselig have mere plads. Hun lagde puden fra sig og sagde: ”Jeg skal ud i køkkenet og gøre rent.” Køkkenet var fuldstændig rent, men hun havde brug for en undskyldning for at komme væk. Måske på grund af den fortættede atmosfære tilføjede hun: ”Jeg undskylder også for mit sammenbrud tidligere i dag.”

”Det er allerede glemt, Piper. Jeg håber, at hvad det end skyldtes, er det væk i morgen.”

”Det håber jeg også.” Det var ikke spor sandsynligt, men man havde lov at håbe. Hun ville til at sige godnat, men Frederic havde allerede vendt ryggen til stuen og stod og stirrede ud ad vinduet.

Det måtte være skyggerne, der gjorde det, men som han stod der med hænderne på ryggen, virkede han pludselig ensom og fjern. Måske er jeg ikke det eneste ensomme menneske i Paris. Tanken dukkede pludselig op i Pipers hoved.

Frederic Lafontaine, ensom? Ja, sikkert! Nu vidste hun, at hun var træt!


ANDET KAPITEL

Næste morgen ringede Piper til Marie Rougeau-Montpelier og præsenterede sig. Til sin store overraskelse sagde den ældre kvinde, at hun ville glæde sig til at mødes med hende, især da Piper nævnte hendes brors kunstværk. Hun inviterede Piper til at komme efter frokost, hvilket betød, at Piper måtte springe skolen over i dag, men det havde hun ikke noget imod. Det ville sikkert gøre hende godt med en fridag.

Maries adresse viste sig at være i et luksuriøst højhus i nærheden af La Défense, et stort erhvervsdistrikt. Piper ville ikke ringe på før den aftalte tid, så hun vandrede rundt om La Grande Arche, den moderne udgave af Triumfbuen. Det var en perfekt sommerdag, ikke for varm, ikke for kold. Da det var frokosttid, myldrede pladsen med forretningsfolk, der sad og nød solen, mens turister og andre hvilte sig på græsset i parken. Piper slentrede omkring og betragtede folk, der lo og snakkede med hinanden. Var det dette, Frederic mente, da han sagde, hun skulle se så meget af byen som muligt?

Da hun tænkte på sin chef, dalede hendes humør. Han havde ikke været hjemme, da hun stod op i morges, men det overraskede hende ikke, for han var der sjældent. Hun havde dog håbet, det ville være anderledes efter i går aftes, og hun kunne ikke glemme synet af ham stående foran vinduet. Så alene og fjern. Så ensom.

Der findes et ord for det, du gør, ved du nok. Projicere eller føle samhørighed eller sådan noget. Hun måtte i hvert fald stoppe. Bare fordi hun var i trist humør, behøvede hendes chef ikke også at være det.

Hun havde ondt i fødderne i sine stramme sandaler og så sig omkring efter en café, hvor hun kunne hvile dem lidt. Der lå en på hjørnet med en brun- og hvidstribet markise, hvor der ikke var overfyldt. Hun satte sig på en af de ledige bambusstole, der stod langs fortovet, og hun havde lige fundet sin mobil frem, da hun hørte en velkendt stemme bestille en espresso.

Det kunne ikke passe! Hun så til venstre. Selvom han havde pilotsolbriller på, kunne hun straks genkende Frederic.

Han var alene. I hvert fald var stolen over for ham tom, og efter hans fremstrakte ben at dømme ventede han ikke nogen lige straks. Piper lod blikket glide op over hans lange ben, fra skosnuderne til de muskuløse lår, der forsvandt oppe under dugen. Modsat i går var han i dag et billede på veltilpashed.

Det måtte være skønt at føle sig så sikker i stedet for at skulle lade som om hele tiden. Og at se så godt ud. Patience sagde altid, at det at være smuk ikke altid var så nemt. Det vidste Piper ikke noget om, hun var ikke smuk. Når drengene i high school gjorde grin med Patiences job, havde de altid et lystent udtryk i øjnene, men ingen så lystent på Piper.

Netop da vendte Frederic sig om i retning af hende, som om han kunne mærke hendes blik. Piper lænede sig først tilbage i skyggen, men tog sig sammen og vinkede i stedet. Han vinkede ikke tilbage.

Hun var lige ved at blive stødt over det, men kom i tanke om, at hun ikke sad inden for hans synsfelt. Hun rejste sig, glattede sin kjole og gik hen til hans bord.

”Bonjour, monsieur,” hilste hun med et smil.

*

Den amerikanske accent rev Frederic ud af hans tanker. Han kendte kun en person, der talte fransk med den accent. Han blinkede og fik øje på noget gult og rødt. Da han løftede blikket, så han en kendt, mørkhåret ung kvinde. ”Piper? Hvor kom du fra?”

”Fra bordet derovre. Jeg vinkede, men du var ikke opmærksom på det.”

Hun var høflig. De vidste begge, at han ikke havde kunnet se hende vinke.

”Jeg sad i dybe tanker,” svarede han og fortsatte foregivelsen.

”Jeg forstyrrer dig vel ikke?”

”Nej, slet ikke. Jeg slår bare tiden ihjel efter et møde.” Endnu et nyttesløst møde med hans øjenlæge. Han tog derhen med få måneders mellemrum bare for at høre, at han stadig havde den øjensygdom. ”Og dig?”

”Jeg slår tiden ihjel før et møde, faktisk.”

Frederic lænede sig tilbage i stolen og ønskede, han havde været opmærksom, da hun kom gående hen til hans bord. Hver gang han så hende i huset, havde hun altid kokkejakke eller den grimme stuepigeuniform på. Denne sommerkjole derimod … De stærke farver klædte hende, og desuden kunne han se hendes bare skuldre.

”Skal du mødes med en klassekammerat?” spurgte han. En date kunne forklare grunden til kjolen. Frederic vidste ikke, hvorfor han pludselig var interesseret i hendes privatliv, men mindet om hende, grædende ved køkkenbordet, ville ikke forsvinde. Han syntes, det var mærkeligt, at en tiltrækkende, amerikansk pige tilbragte sine aftener i Paris alene.

”Jeg skal møde en i pensionistboligerne Rose d’Arms lige her i nærheden.”

”Søger du en reservebedstemor?”

”Næppe!” lo hun. Det var en meget behagelig latter at høre på. Som klokker. ”Jeg skal gøre min søster en tjeneste.”

”Hos en pensionist?”

”Det er en lang historie, og jeg vil ikke kede dig med detaljerne. Jeg kom bare hen for at sige hej, så nu vil jeg lade dig fortsætte med det, du var …”

”Nej, bliv endelig! Vi kan slå tiden ihjel sammen.”

”Mener du det?”

Hun lød tøvende, og Frederic forstod hende godt. Efter otte måneder næsten uden et ord havde de nu allerede den tredje samtale på to dage!

”Jeg ville ikke tilbyde det, hvis jeg ikke mente det,” forsikrede han hende. ”Der er ingen grund til, at vi sidder ved hvert sit bord, når vi begge er her alene. Desuden har du gjort mig nysgerrig!”

Da Piper satte sig på stolen over for ham, mærkede Frederic en aroma af vanilje og krydderier, der fik hans tænder til at løbe i vand.

”Har du bagt i dag?” spurgte han.

”Nej, jeg droppede skolen i dag. Hvorfor?”

”Ikke for noget.” Han vidste ikke, at en parfume kunne dufte så delikat. ”Fortæl mig din lange historie.”

Piper tog en dyb indånding. ”Min søsters chef Ana har åbenbart boet her i Paris med en kunstner i 1970’erne og har stået model til en masse malerier. Hendes grandnevø Stuart håber, at han kan overraske hende med et af dem som en gave, så Patience bad mig om at opsøge malerens søster for at se, om hun har nogle af hans billeder.”

”Ved din søster ikke, at der er lettere måder at finde frem til en kunstners værker på? Hvis han er kendt …”

”Det er her, det bliver kompliceret.”

Hun tav, mens tjeneren kom med hans espresso, hvorefter hun afgav sin bestilling.

”Kompliceret, hvordan?”

”Kunstneren døde i en ulykke for længe siden. Ifølge Ana ville han være blevet et stort navn på linje med Picasso, men så opkøbte Theodore Duchenko …”

”Vent! Sagde du Duchenko?”

Piper nikkede. ”Ja. Patience arbejder for hans søster Ana Duchenko.”

Utroligt! Firmaet Duchenko Silver var verdensberømt. Frederic kendte kuratorer, der jublede over at få et kunstværk af det berømte sølv med i deres udstillinger. Afdøde Theodore Duchenko blev også betragtet som en af de mest skånselsløse finansfyrster i det 20. århundrede.

”Og du vil opspore et portræt af Ana Duchenko?”

”Ikke bare et portræt. Et nøgenmaleri. Nigel malede en hel masse, og de var formodentlig temmelig vovede, og derfor …”

”Ville Duchenko have dem tilintetgjort,” afsluttede han sætningen for hende. ”Jeg er målløs. Duchenko-navnet er … ja, hvis der stadig eksisterer et portræt, er betydningen for popkulturen uendelig stor!”

”Jeg tror, Stuart er ligeglad med, om maleriet har nogen værdi. Han vil bare gerne give sin grandfaster et stykke historie fra hendes liv. Efter hvad min søster fortæller, elskede Ana virkelig den mand.”

Tjeneren kom med hendes café au lait.

”Det er virkelig tragisk alt sammen,” sukkede Piper og nippede til kaffen.

Tragisk, men interessant! Frederics nysgerrighed var blevet vakt. ”Der er ikke noget så spændende som opdagelsen af en ukendt kunstner. Euforien er næsten bedre end …” Hentydningen til sex var for grov over for en ung kvinde, så han nøjedes med at sige: ”Der er næsten ikke noget som den. Jeg er helt misundelig på dig.”

”Der er kun en spinkel chance for at finde noget.”

”Måske,” medgav han hende og rakte ud efter sin espresso. ”Men jagten på et værk er altid spændende.”

”Har du lyst til at tage med mig?”

Frederic satte koppen ned med et højt ’klink’ og så direkte på hende. ”Undskyld mig?”

”Du sagde lige, at du var misundelig på mig, og desuden ved jeg ingenting om kunst. Hvad hvis der hænger et stort maleri af Ana hjemme hos denne kvinde … Hvordan skal jeg vide, om det er penge værd?”

Mente hun virkelig, at han var den bedste til at bedømme det? ”Du sagde ellers, at det ikke handlede om værdien.”

”Det gør det heller ikke.” Hun blev tavs og flyttede sig uroligt på stolen. Da hun sagde noget igen, var hendes stemme lavere og lidt trist. ”Bare glem det. Det var kun et forslag.”

”Nej, jeg vil virkelig gerne tage med dig.” Urolig over den tristhed, han syntes, han hørte i hendes stemme, talte han uden at tænke først.

Hun fik smilet tilbage i stemmen. ”Fedt! Jeg drikker lige min kaffe, så går vi.”

Et besøg i en pensionistbolig, sagde Frederic til sig selv, mens han nippede til sin espresso, for at mødes med en gammel dame. Det var der ikke noget galt i.

Hvorfor følte han det så, som om han var ved at blive involveret i noget mere?

Der hang selvfølgelig ikke noget ukendt maleri i Maries lejlighed. Der var kun den høje kvinde selv, klædt i en velourtræningsdragt. Hun bød dem velkommen med et stort smil. ”En professor! Hvor spændende!” kvidrede hun og trykkede ham i hånden. ”Kom endelig indenfor!”

”Jeg vidste, du ville blive et hit,” mumlede Piper og trådte ind i entréen.

Frederic grinte og følte spændingen ved skattejagten. Han var stadig ikke klar over, hvorfor Piper havde spurgt, om han ville med, så han kunne lige så godt bare nyde oplevelsen. Ingen vidste, hvornår en ny chance ville dukke op og slet ikke sammen med sådan en godte. Piper stod lidt fra ham, så han endelig kunne komme til at se hendes figur. Hun havde former, som en skulptør ville elske! Bløde og spændstige, beregnet til at blive fulgt med en mands hænder.

Han ville droppe stuepigeuniformen fra i morgen!

”Hvilken periode studerer De, professor?” spurgte Marie, mens hun haltede gennem stuen hen til bogreolen.

”Middelalder. Hovedsagelig præromansk.”

”Nigel ville have sagt, at De sidder fast i fortiden, men han roste også sig selv af at være antiinstitutionel. Det gjorde vi alle dengang. Værsgo at tage plads.”

Hun gjorde tegn hen mod en meget lille sofa. Han satte sig ude på kanten og spekulerede på, hvordan en høj kvinde som Marie kunne sidde bekvemt i den. Piper satte sig ved siden af ham, og igen blev hans næsebor pirret af duften af vanilje og krydderier.

”Han var en lovende kunstner, min bror. Vores mor pralede altid med, at han kunne male, før han kunne gå. Han malede eller tegnede altid!”

Hun tog noget, der lignede et ringbind, ud af reolen og åbnede det. ”Det er ham, der. Han var fem år gammel og havde vundet sin første konkurrence.”

Hun lagde fotoalbummet i Frederics skød. Det gamle fotografi var for småt og utydeligt til, at han kunne se ret meget på det, men han lænede sig frem og foregav at gøre det. Piper lænede sig også frem og kom til at støde sit knæ ind i hans, da hun vendte sig lidt for bedre at kunne se. Han gispede lydløst, da følelsen bredte sig op ad hans lår som en ild.

”Imponerende,” mumlede han, men vidste ikke helt, om han mente Nigels tegning eller Pipers knæ.

”Han kunne være nået så langt,” sukkede Marie. ”Vi sagde alle til ham, at han skulle stoppe med at køre motorcykel, men han var stædig.” Hendes stemme knækkede over. ”Undskyld.” Hun pressede en knyttet hånd mod munden. ”Det er længe siden, jeg har talt om Nigel.”

”Vi er kede af, hvis vi vækker sørgelige minder til live,” undskyldte Piper.

”Det er helt i orden. De er ikke alle sørgelige. Jeg tror på sin vis, at Nigel ønskede at dø ung. Han sagde engang til mig, at kunst først nåede ud til folket, når man var borte.”

”Jeg kunne nævne en del nulevende kunstnere, der ikke ville være enige,” bemærkede Frederic.

Hendes triste smil viste samtidig styrke. ”Jeg har aldrig ment, at hans teori gav mening. Men det fik ingen betydning, for hans kunst nåede aldrig ud til nogen.”

Fordi Theodore Duchenko havde beordret den destrueret.

”Det er derfor, vi er her,” begyndte Piper at forklare. ”Min søster arbejder for Ana Duchenko.”

Al farve forsvandt fra Maries ansigt. ”Den familie ødelagde min bror!” sagde hun stift. ”Jeg var kun et barn, men jeg husker, hvordan mine forældre forbandede Theodore Duchenko og alle de andre!”

Piper bevarede roen. Frederic havde altid ment, at den måde, et menneske reagerede på en udfordring på, fortalte en masse om dem. Det lod til, at hans husholder forstod at beherske sig og stå rank. ”Efter hvad jeg har hørt, blev Theodore Duchenko forbandet med rette. Det, han gjorde, var frygteligt.”

”Det var en skandale! At ødelægge min brors liv og tilintetgøre en stor del af hans kunst, bare fordi han var bange for, at familien ville blive stødt!” Resten af hendes svada ebbede ud i en mumlen.

”Hvis det er nogen trøst, så talte Ana aldrig med sin bror igen efter det.”

Marie så overrasket på Piper. ”Gjorde hun ikke?”

”Nej. Min søster siger, at Ana bebrejdede sin bror for Nigels død, ligesom du gør. Hun giftede sig heller aldrig.”

”På grund af Nigel?”

”Hun elskede din bror meget højt.”

Denne del af historien gjorde Frederic utilpas. Kærlighed, der stjal et ungt menneskes fremtid. Tanken om et liv, der blev revet væk under en, gik ham lidt for tæt på.

Marie var gået hen til bogreolen igen. Hun var en høj, lilla silhuet med hovedet i skygge. ”Jeg har kun mødt hende en gang. Nigel havde taget hende med til søndagsmiddag og fortalte os, at hun var hans muse. Vores forældre var ikke glade for det. Jeg husker, at min far hviskede, at Ana ’så dyr ud’.”

Frederic kunne se scenen for sig. Nigel, deres udsultede kunstnersøn, der kom hjem med sin rige, 17-årige elskerinde.

”Jeg ved, at Theodore prøvede at brænde alle Nigels billeder.” Pipers knæ strejfede igen hans, da hun flyttede lidt på sig, og denne gang kunne han mærke det i hele benet. ”Men vi håber, han har overset et eller to.”

”Hvis der stadig eksisterede et, tror du så ikke, min familie ville have beholdt det?”

”Måske solgte han det, før Theodore kom til Frankrig,” foreslog Frederic. ”Eller han kan have foræret et væk til en ven.”

Marie rystede på hovedet. ”Jeg aner det ikke. De eneste billeder af Nigel, vi har tilbage, er et par små landskabsmalerier, han malede for vores mor, da han gik på kunstakademiet.”

”Nå, okay,” svarede Piper. ”Vi regnede heller ikke med, at chancen var særlig stor.”

Men hun havde håbet, tænkte Frederic. Hendes skuffelse var til at føle på.

Hver gang en af hans studerende følte sig forbigået, mindede han dem om, at livet var fuldt af skuffelser. Men lige nu med Piper havde han bare lyst til at give hendes hånd et opmuntrende klem, og det lignede slet ikke ham!

Marie talte stadigvæk: ”For at være ærlig, selv hvis et portræt af Ana havde overlevet, er jeg ikke sikker på, mine forældre ville have beholdt det. De ville ikke have noget som helst med Duchenkos at gøre.”

”Nej, det ville de vel ikke,” sagde Piper opgivende.

”Min bror havde en ven, der måske ved noget. Han ejede et kunstgalleri i Marais. Meget succesfuldt, mener jeg. Hans navn var Gaspard.”

Frederic så op. ”Du mener vel ikke Gaspard Theroux?”

”Jo, det var ham!”

”Kender du ham?” spurgte Piper.

”Galleri Gaspard Theroux er et af de mest respekterede gallerier i Paris.”

”Gaspard og Nigel var meget nære venner. Hvis han stadig lever, ved han måske, om nogen af Nigels tidlige portrætter af Ana blev solgt.”

*

”Jeg kan i hvert fald sige dig en ting,” sagde Frederic, mens de gik hen over torvet lidt senere. ”Hvis Gaspard repræsenterede Nigels kunst, må han have været meget talentfuld. Galleriet er kendt for at opdage de bedste nye talenter i Europa. Jeg har købt et par værker af Gaspards søn Bernard.”

Piper var bare optaget af, at hendes søgen ikke var endt i et blindt spor. Det overraskede hende, hvor skuffet hun var blevet, da Marie først havde sagt, at malerierne var væk. Ana og Nigels kærlighedshistorie havde åbenbart påvirket hende meget.

Hun vendte sig, så hun bedre kunne se Frederic, der gik ved siden af hende. Det havde været helt impulsivt, da hun spurgte, om han ville med. Han havde lydt så opstemt, da han talte om, at Nigels værker ville være en betydelig opdagelse, og desuden havde tanken om hans selskab været betryggende i tilfælde af, at Marie ikke havde været så venlig som i telefonen.

Og nu viste det sig, at han var en uvurderlig hjælp. ”Ved du, om Gaspard lever endnu?”

”Det gør han, men han har problemer med helbredet. Hans forstand …” Frederic trak på skuldrene og slog ud med armene.

Det var det, Piper frygtede. Hun kørte fingrene gennem håret og sukkede. ”Måske ved hans søn noget. Hvad var det, han hed?”

”Bernard.”

”Jeg vil ringe til ham i morgen. Måske lavede hans far optegnelser dengang.”

”Held og lykke! Bernard er ikke den nemmeste person at komme i kontakt med. Han har det med at ignorere folk, der ikke er seriøse samlere, og hans galleri er kun åbent efter aftale.”

Fedt. Hvordan skulle hun så få en aftale?

Hun fik en ide. ”Han besvarer dine opkald, gør han ikke?”

”Selvfølgelig. Vi har lavet forretninger i årevis. Spørger du, om jeg vil ringe til ham for dig?”

”Ville du det? Så er han måske mere villig til at tale med mig. Og hvis maleriet bliver opdaget, kan du få en del af æren!”

Frederic lo.

”Hvad?” Piper havde hørt ham le før, men ikke denne drillende latter. Den fik hans ansigt til at lyse op trods de mørke solbriller. Hun kunne også godt lide den måde, han lagde hovedet tilbage på, som om han kastede latteren op mod himlen. ”Vil du ikke have æren?”

”Tværtimod, anerkendelse er altid velkommen.”

”Hvad er det så, der er så sjovt?”

”Ingenting.”

Der var noget, der morede ham. Var det hende? Hvorfor følte hun så ikke den sædvanlige knude i maven, som når folk lo af hende? I stedet fik hun en varm, blød fornemmelse i hele kroppen.

”Vil du ringe til Bernard?”

”Ja, det vil jeg gerne. Så snart jeg er tilbage på universitetet.”

”Tusind tak! Du er fantastisk!” Hun var så glad for, at hun havde spurgt, om han ville med. Endelig havde hun haft en god dag i Paris! Hun slog armene om hans hals og gav ham et knus.

Det gik ikke op for hende, hvad hun havde gjort, før hun mærkede hans bæltespænde mod sine ribben, og hun blev varm i hele kroppen og slap ham skyndsomt. Hun bad til, at han ikke kunne se, hvor rød i hovedet hun var.

”Øh, tak,” stammede hun.

”Mig en fornøjelse,” svarede han, og Piper syntes, hun så antydningen af et smil på hans læber, men turde ikke se på ham. Hun stirrede i stedet på hans mobiltelefon, som han nu var i færd med at taste noget ind på. ”Hvor fornøjelig denne eftermiddag end har været,” hørte hun ham sige, ”så har jeg et fakultetsmøde, jeg skal deltage i. Skal jeg bede Michel om at sætte dig af derhjemme?”

Og sidde ved siden af ham på bagsædet?

”Ellers tak. Jeg tager bare metroen.” Det var vist det klogeste. ”Jeg ville alligevel ind omkring grønttorvet.”

”Det er op til dig. Jeg skal nok lade dig vide, hvad Bernard siger.”

Piper så efter ham, da han gik tilbage til caféen med forsigtige, sindige skridt. Det var tydeligt, at hendes knus kun havde påvirket en af dem! Men havde hun virkelig forventet andet?


TREDJE KAPITEL

Da hun kom hjem fra kokkeskolen næste dag, ventede Frederic på hende i den store salon. ”Vi har et møde med Bernard om en halv time,” fortalte han. ”Bilen er på vej.”

”Vi?” gentog hun for at være sikker. Det var første gang, de talte sammen, siden hun skyndte sig til metroen i går aftes, og i betragtning af hendes reaktion på ham var der en risiko for, at hun havde hørt forkert. ”Tager du med?”

”Det er jeg nødt til. Jeg er involveret i jagten nu. Desuden har Bernard et maleri, han tror, jeg vil være interesseret i.”

”Åh!” Hun havde ikke hørt forkert! Det gav et lille gib i hendes mave. ”Jeg gør mig klar.”

Hun skyndte sig gennem køkkenet og knappede jakken op på vejen. Frederic var hurtig! Hun havde regnet med at blive nedprioriteret i forhold til hans møde, men han sagde selvfølgelig, at han var involveret nu. Tanken, om at hendes ærinde kom først, smigrede hende.

Den gule kjole fra i går hang over en stoleryg. Det var hendes eneste pæne sommertøj, for hun havde naivt troet, at hun ville shoppe i Paris. Men kjolen var da bedre end jeans og T-shirt, tænkte hun og tog kjolen på. Den var lidt krøllet, men det gik an. Kun Frederic ville vide, at hun gik med det samme tøj som i går, hvis han da overhovedet lagde mærke til hendes tøj. Hun greb sine sandaler og løb tilbage til salonen.

”Det var hurtigt!” bemærkede Frederic, da han så hende. Han så lige så nystrøget og perfekt ud som altid i sin hørblazer.

”Du sagde, jeg skulle skynde mig.”

”Jeg er ikke vant til, at folk forstår, hvad det vil sige. Husk på, at jeg omgås universitetsstuderende, der har en anden opfattelse af tid!” Han åbnede hoveddøren og viste hende udenfor. ”Skal vi gå?”

Som mange af Paris’ gallerier lå Galleri Gaspard Theroux i Marais, det ældste kvarter i Paris, i nærheden af Place des Vosges. Piper steg ud af bilen, ud i solskinnet, og drog et lettelsens suk. ”Jeg må indrømme, at jeg meget bedre kan lide dette kvarter.” Erhvervsdistriktet havde været flot og moderne, men her … her var det Paris, hun havde drømt om. ”Statuerne midt på gaden og brostenene … det er så …”

”Romantisk?”

Hans ironiske tone fik hende til at rødme. ”Ja. Typisk amerikansk, hvad?”

”Ja, men også nej. Det her er også mit foretrukne kvarter i byen. Klassisk fransk arkitektur slår alt. Vidste du, at pladsen her er et af de første eksempler på byplanlægning? Henri den fjerde var forud for sin tid.” Han førte sin arm rundt i en høj bue. ”Det var også en af de få gange, hvor alle bygningsfacaderne var designet ens. Se arkaderne, der afgrænser pladsen!”

Han fortsatte med at tale om bygningerne, arkitekturen og historiske detaljer, som Piper ville ønske, hun kunne have værdsat mere. Men hun var mest optaget af at betragte hans entusiastiske ansigtsudtryk, som var tydeligt, selvom han havde solbriller på. Han talte på en respektfuld måde i en lysere tone end normalt, og hun kunne lytte til ham for evigt!

”Af en ekspert i kunsthistorie at være ved du sørme meget om arkitektur!” drillede hun.

”Arkitektur er en del af kunsthistorie og er selv en form for kunst,” fortalte han hende. ”For eksempel tagrendetudene på Notre Dame eller Louis 13.s statue i parken. Jeg forstår at værdsætte det arbejde, der ligger i at skabe skønhed. Når jeg tænker på denne del af byen og de ulykker og krige, den har overlevet, kan jeg ikke undgå at blive imponeret.”

”Kom!” sagde han og tog hende om albuen. ”Bernards galleri ligger på den vestlige side.” Han ledte hende hen mod den skyggefulde arkade i den fjerneste ende af pladsen.

Kunstgallerier og antikvitetsforretninger lå side om side i arkaden. Mens de gik, prøvede Piper at se på de fine ting i vinduerne, men hun var meget distraheret af fornemmelsen i albuen. To gange var hun nødt til at se på den, selvom Frederic havde sluppet hende for længe siden.

”Bernards galleri er nummer 33,” informerede Frederic. ”Han har ofte låst døren, så vi må ringe på.”

”En låst butik og besøg efter aftale! Du har ret i, at han er kræsen med hensyn til sine kunder.”

”Det har han råd til at være.”

”Det må være dejligt. Forhåbentlig kommer jeg gennem nåleøjet!”

”Det gør du,” svarede Frederic med et smil. ”Du er sammen med mig!”

Piper fik øje på galleriet, før han gjorde. Døren viste sig at være ulåst, og da Frederic åbnede den, ringlede en klokke oven over dem.

”Bonjour!” Bernard Theroux dukkede op fra den fjerneste ende af galleriet. Han var en høj, slank mand med et tyndt, gråt overskæg og tilbageredt hår, der ligeledes var tyndt og gråt. Så snart han så Frederic, krakelerede hans porcelænsagtige ansigt i et bredt smil, og han begyndte at tale hurtigt på fransk, for hurtigt for Piper. ”Undskyld,” sagde han derefter på perfekt engelsk, ”men jeg var nødt til at prædike for ham om ikke at blive en fremmed!”

”Og jeg måtte forklare, hvor travlt der har været på arbejdet,” fortalte Frederic smilende.

”Det kan jeg stå inde for,” bemærkede Piper. ”Han er næsten aldrig hjemme!” Kommentaren fik hende til at lyde som en misfornøjet ægtefælle. ”Jeg mener, han arbejder meget!” Det lød ikke bedre.

Heldigvis var galleriejeren mere interesseret i at trække Frederic hen til et af malerierne. ”Du vil elske dette værk! Han er en ny kunstner fra Prag, jeg opdagede ham på min sidste tur. Vent, til du ser, hvad han gør med skygge!”

”Jeg er vis på, det er spektakulært,” svarede Frederic. ”Men før jeg ser på noget, ville Piper gerne stille nogle spørgsmål om en ven af din far.”

Med et ærgerligt suk vendte Bernard sig mod Piper. ”Selvfølgelig. Men som jeg fortalte Frederic, havde min far en masse venner. Hvis det var før, jeg blev født, tvivler jeg på, jeg kan hjælpe dig.”

”Han var ikke kun en ven, han var muligvis også en udstiller. Hans søster tror, at din far solgte et eller to af hans malerier,” forklarede Piper og tog sin mobiltelefon frem fra tasken. Patience havde mailet hende et fotografi af et af billederne. ”Jeg håber, at en bogføring af salget stadig eksisterer. Kunstnerens navn var Nigel Rougeau. Maleriet har set sådan ud.” Hun holdt telefonen frem, så han kunne se billedet.

Bernard fik øjne så store som tekopper! ”Du gode gud, jeg kan ikke tro det! Er det dette nøgenstudie, du leder efter?”

”Ja,” svarede Piper usikkert, pludselig nervøs over det glimt i Bernards øjne. ”Hvorfor?”

”Jeg voksede op med at se på den kvinde!”

”Gjorde … du det?”

”Ja, hun hang i vores spisestue!”

Piper kunne ikke tro sit held. ”Har din far stadig det maleri?”

Bernard rystede på hovedet. ”Desværre ikke. Jeg solgte det meste af samlingen, da vi lukkede hans firma ned, for at betale hans udgifter. Nøgenstudiet blev solgt sammen med de andre.”

Det skulle alligevel ikke være så let. ”Kender du navnet på køberen?” spurgte hun.

”Jeg fører optegnelser over alle malerier,” svarede han med et snøft.

”Må vi bede om navnet?” spurgte Frederic.

Piper gyste af velbehag ved pludselig at høre hans dybe stemme.

”Ja, men det vil tage mig nogle minutter at finde optegnelsen på computeren.”

”Tak!” sagde Piper, både henvendt til Frederic og til Bernard. ”Jeg er virkelig taknemmelig for hjælpen!”

”Jeg kommer med navnet hurtigst muligt. Imens kan I studere maleriet af Biskup. Det hedder Zoufalstvi.” Bernard smilte selvtilfreds og pegede hen mod billedet. ”Jeg ved, du bliver lige så imponeret over hans stil, som jeg er.”

Piper gik helt hen til maleriet. Det var nutidskunst, et miskmask af sort, hvidt og rødt, som sikkert havde en eller anden betydning. Men hun forstod udmærket prisen. Hun betalte mindre for hele skoleåret på kokkeskolen!

”Hvad synes du?” spurgte hun og så sig over skulderen.

Frederic stod stadig, hvor hun havde forladt ham, og betragtede maleriet på afstand. ”Interessant,” var det eneste, han svarede.

”Din ven forventer vel ikke, at du køber det i dag, gør han?”

”Jo, det gør han. Bernard mener det altid alvorligt, når han taler kunst. Hvis han siger, det er en god investering, så er jeg sikker på, det er sandt.”

”Og så skriver du bare en check, hvis du kan lide det?”

”Hvis jeg kan lide det.”

Hun rystede på hovedet. Tanken om at betale den sum, som det ville tage hende mange måneder at spare op, fik det til at svimle for hende. Og Frederic ville uden betænkeligheder betale, som var det en skjorte, han købte. ”Kan du lide det?”

”Kan du?” spurgte han tilbage.

”Vil du have min ærlige mening?”

Han nikkede.

”Jeg er ikke sikker på, hvad det er, jeg ser på. Det ligner bare en bunke farver.” Hun kneb øjnene sammen og prøvede at finde en mening med billedet. Det lignede på en måde de andre malerier i Frederics hus. De var også moderne, men i varmere og klarere farver. Dette billede var afgjort ikke varmt, men det fremkaldte en mærkeligt velkendt følelse i maveregionen, og det var ikke nogen rar følelse, som hun ville bryde sig om at føle hver dag. ”Det er et meget trist billede.”

”Det vil jeg også håbe!” Der lød fodtrin på trægulvet, og pludselig stod Frederic ved hendes side. ”Zoufalstvi er tjekkisk for desperation.”

”Jeg kan ikke forstå, at nogen vil købe sådan et deprimerende billede. Men jeg er jo heller ikke kunstner.”

”Ikke? Jeg troede, kokke betragtede madlavning som en kunstform.”

”Ja, finere madlavning. Alle de bedste kokke er kunstnere.” Som mesterkokken Despelteau så ofte mindede eleverne om. ”Men jeg talte om kunst kunst. Du ved, malerier og sådan noget.” Hun vendte sig om mod et andet værk. ”Da jeg voksede op, var det mest fancy på væggene en indrammet plakat af Monets åkander. Jeg vil vove at påstå, at Bernard ikke sælger plakater.”

”Nej, det gør han ikke.”

”Det var en skam.” De stod tavse foran maleriet. Dette havde pænere farver, men var ikke nær så kraftfuldt at se på.

Det var derfor, indså Piper pludselig. Grunden, til at Biskup-maleriet virkede så velkendt, var, at det mindede hende om Frederic! Han var også kraftfuld og fængslende. Men hvor kom tristheden ind? Hendes chef kunne dårligt beskrives som trist.

Men han var meget alene, selvom han altid skulle så meget. Hvis han havde familie og venner, kom de i hvert fald aldrig på besøg i hans hjem.

”Jeg håber ikke, du køber billedet.”

Han vendte sig og så hende i øjnene. Hans øjne var mere grå end sædvanligt. ”Hvorfor ikke?”

”Fordi jeg …” Hvad skulle hun sige? At det fik hende til at tænke triste tanker om ham? Som hun havde erkendt i går, projicerede hun sine følelser over på ham. At være alene var ikke ensbetydende med at være ensom. Frederic kunne nok bare godt lide at være alene.

Hendes svar betød ikke noget alligevel, for da hun mødte hans blik, forsvandt det, hun ville sige. Hun havde hele tiden troet, hans øjne var skifergrå, men de var i virkeligheden meget blødere, som fjer eller en blød røgsky. Hun kunne næsten mærke røgen, der omgav hende som en varm sky. En lok af hans hår var faldet ned over det ene øjenbryn, da han tog sine solbriller af. Det mørke hår tiggede om at blive strøget tilbage …

”Piper?” hørte hun ham sige.

Åh, nej, hun havde stået og stirret på ham som en tåbe!

”Hvad jeg mente var,” sagde hun skyndsomt og satte helt unødvendigt noget hår om bag sit øre, ”at jeg ikke kan lide, hvis du bliver nødt til at købe noget på grund af mig.”

”Er du bange for, at jeg ikke kan sige nej?”

”S-selvfølgelig kan du det! Jeg vil bare ikke …”

”Tag det roligt,” afbrød han hende og forhindrede hende i at dumme sig endnu mere. ”Jeg holdt op med at købe værker for nogen tid siden. Bernard glemmer, at jeg ikke længere har øje for detaljerne.”

Piper fik et lille stik i hjertet, da hun så det sørgmodige udtryk, der for hen over hans ansigt. Bernard var ikke den eneste, der havde glemt det. Frederic var så kompetent og selvsikker, så enhver ville kunne glemme det.

”Det tager jeg som en kompliment,” smålo han.

Det måtte betyde, at hun havde sagt det højt! Hun kunne krybe i et musehul …

”Nå, hvad synes du? Elsker du ikke den ekspressive måde, han spiller med lys på skygge på?” Bernard kom gående og reddede hende. ”Jeg forudser, at denne kunstner bliver meget populær. Flere seriøse samlere har allerede bemærket ham, så nu har du chancen for at erhverve et værk, før priserne ryger i vejret.”

”Mener du ikke, mens du stadig har hånd i hanke med ham?” svarede Frederic i en drillende tone, der overraskede Piper. ”Bernard presser kun på, når han er personligt indblandet,” forklarede han hende. ”Er det ikke rigtigt, Bernard?”

Galleriejeren blev højrød i kinderne. ”Jeg forudser store ting fra ham. Du ved, jeg kun presser, hvis de har talent.”

”Ja, det ved jeg. Fandt du adressen?”

”Ja, jeg gjorde.” Han vendte sig mod Piper. ”Billedet hedder Ana hviler. Jeg er flov over, at jeg ikke huskede det. Det blev købt af en John Allen, men om han stadig ejer det, ved jeg ikke.”

Piper tog imod papirlappen. Fantastisk, de havde et navn at gå efter! ”Gloucestershire,” læste hun. ”I England?”

”Nordvest for London,” svarede Frederic.

”For to dage siden vidste vi ikke engang, om der eksisterede et maleri,” bemærkede hun, da de gik ud af galleriet. ”Jeg føler mig helt som en kunstdetektiv!”

”Det er altid spændende, når et forsvundet værk bliver fundet. Vidste du, at man engang fandt et maleri fra det 17. århundrede af Le Brun i en suite på Ritz-Carlton?”

”Det her maleri er nok ikke på det niveau! Men Anas grandnevø bliver glad.” Hun anede ikke, hvem Le Brun var, men det var i hvert fald gammelt. ”Det var heldigt, at Bernards far beholdt et af billederne.”

”Det var det.” Selvom de stod i skyggen, satte Frederic solbrillerne på plads igen, og Piper følte en kilden i maven. Hun var lettet over ikke at kunne se ind i hans øjne, for da hun gjorde det før, havde hun fået en mærkelig, rastløs fornemmelse, som om hun havde for meget koffein i blodet.

”Hvad er dit næste træk, fru kunstdetektiv?”

”Jeg må vel hellere give Patience oplysningerne, så de kan opspore John Allen.”

”Du lyder ikke alt for begejstret.”

”Jeg kommer til at savne at lege detektiv. De sidste par dage har været et spændende afbræk i min dagligdag.” Og dermed mente hun også den tid, hun uventet var kommet til at tilbringe sammen med ham. Nu ville det blive ensom hverdag igen.

”Du behøver jo ikke at stoppe.”

Hun lo. ”Kender du til et andet værk, der skal opspores?”

”Nej, men jagten på det her er ikke slut endnu!”

Det var sandt nok. ”Jeg burde nok foretage et par telefonopringninger for at sikre mig, at mit spor fører til noget.” Hun talte med vilje i detektivtermer, fordi det var sjovt.

”Og om nødvendigt rejse til England for at inspicere værket.”

”Det er måske at gå lidt for vidt!” Hun kunne lige se sig selv banke på hos John Allen og bede om at se hans nøgenportræt.

”Hvorfor? Vil du ikke gerne se maleriet tæt på?”

”Jo, men … ville du gøre det?”

”For at få en chance for at finde et forsvundet værk ville jeg gøre hvad som helst.”

”Jeg vil i hvert fald starte med et par opringninger,” svarede Piper.

I det samme holdt en bil ind ved fortovskanten med et lille dyt i hornet. ”Undskyld, I måtte vente!” sagde Michel, mens han hurtigt åbnede passagerdøren.

Skiftet fra det blændende sollys til bilens dunkle indre gjorde, at Piper et øjeblik intet kunne se. Det var første gang, hun sad i en limousine, og det var helt anderledes end i en taxa. Sædet var blødt og formede sig efter kroppen og duftede af læder og dyr aftershave. Det havde helt sikkert været rigtigt af hende at tage metroen i går! Hun trak vejret dybt ind. Hun burde nok have gjort det samme i dag.

Bilens indretning var ikke så luksuriøs som dem, hun havde set på tv. Her var der ikke noget tagvindue eller nogen krystalkaraffel. Frederic gik åbenbart ind for enkelhed, og det virkede egentlig bare mere imponerende. Det mindede hende om, at virkelig god mad ikke behøvede en masse pynt for at smage fantastisk. Frederic behøvede heller ikke en masse pynt!

Hvis bare hun ikke følte sig så nervøs. Hun ville gerne give den uvante situation skylden, men det kunne ikke forklare, hvorfor følelsen først var kommet, efter hun havde set dybt i Frederics røggrå øjne. Eller hvorfor den rolige beslutsomhed i hans stemme vendte op og ned på alting i hendes indre.

Frederic satte sig ind ved siden af hende, og chaufføren lukkede døren, så de nu var lukket inde sammen i halvmørket. Hvis bare han ikke var så høj og bredskuldret! En mindre mand ville ikke tage så meget af pladsen, og hans kropsvarme ville ikke slå ind mod hendes krop. Den gjorde luften tæt.

Piper glattede sin kjole. Den gule farve var pludselig for stærk. ”Endnu en gang tak for at arrangere mødet med Bernard.”

”Du har allerede takket mig to gange på turen hertil. Det er ikke nødvendigt at gøre det igen.”

”Jeg er bare så glad for, at jeg fik noget ud af det.” Hun var nødt til at sige noget for at lette spændingen, og tak var det eneste, hun kunne finde på. ”Jeg synes, jeg skylder dig noget. Du har jo brugt halvdelen af din dag på at hjælpe mig med Bernard.”

Han lo, og tænderne skinnede hvidt i skyggen. ”Hvis jeg ikke havde det, ville du stadig sidde og skrive beskeder til ham!”

”Ja, Bernard er speciel.”

”Jeg er glad for, jeg kunne hjælpe. Jeg er lige så interesseret i det maleri, som du er. Det er længe siden, jeg har leget kunstdetektiv. Hvis det billede er så godt, som Bernard tror, bliver det noget af et fund!”

Piper tænkte på hans kommentar tidligere om at gøre hvad som helst for at finde et forsvundet værk. ”Savner du at opspore kunstværker?”

”Ja, men hvad kan jeg gøre?” Han trak på skuldrene. ”Livet er, som det er. Jeg kan jo ikke ændre det.”

”Nej.” Hun huskede hans vemodige udtryk i galleriet og spekulerede på, om han var så afklaret omkring sin situation, som han gav udtryk for. Hvis hun mistede synet, ville hun rase imod universet.

Hun sendte ham et stjålent øjekast og opdagede, at han så på hende med sit unaturligt intense blik.

”Jeg er glad for, at din hjælp ikke holdt dig væk fra noget vigtigt,” sagde hun for at bringe samtalen tilbage til den oprindelige. Hun vendte atter opmærksomheden mod sin kjole, som havde brug for at blive glattet igen.

Læderet knirkede, da Frederic flyttede på sig. ”Det eneste i min kalender er et møde i aften i Société pour la Conversation Artistique. Der kommer en for at tale om nye metoder til at reparere fernis.”

”Virkelig?” Piper anede ikke, hvad det ville sige. ”Det lyder …”

”Kedeligt? Søvndyssende?” Han klukkede af latter og forhindrede hende i at protestere mod ordvalget. ”Det forstår jeg godt. Jeg ville sikkert synes det samme om et foredrag om butterdej! Men … hvad er dine planer for i aften?”

”Ud over at søge på John Allen på nettet skal jeg ikke noget særligt. Jeg skal klare den rengøring, jeg ikke fik gjort i dag, og se lidt amerikansk fjernsyn på min computer …”

”Du skulle tage at gå i byen.”

Piper rystede på hovedet. Han sagde det kun for at være høflig. Han vidste godt, hun ikke havde noget selskabsliv. ”Nej, det tror jeg ikke, jeg vil.”

”Hvorfor ikke? Dine venner på kokkeskolen må da …”

Helt reflektorisk stivnede hun, da han sagde ordet ’venner’. ”En kokkeskole er ikke et sted, hvor man får venner. Alle er konkurrenter.”

”Har det overrasket dig?”

”Nej. Og ja.” Hun havde svært ved at forklare det. Hvis den evindelige konkurrence var det eneste problem, ville det ikke være så slemt. ”Jeg havde nok håbet, at folk trods alt ville være mere venlige og opmuntrende. Det var naivt, det ved jeg godt,” tilføjede hun hastigt, inden han kunne nå at sige det. ”Jeg burde have forudset, at skole er skole. Nogle ting ændrer sig aldrig.”

”Det forstår jeg ikke. Hvad har det at gå i skole med noget at gøre?”

Selvfølgelig forstod han ikke det.

”Var du populær i skolen?” spurgte hun.

Hun betragtede ham, mens han overvejede spørgsmålet. At han skulle tænke over det, var næsten et svar i sig selv. ”Det lagde jeg ikke mærke til, om jeg var eller ej.”

Det var han garanteret. Folk, der var vellidte, lagde aldrig mærke til det.

”Var du ikke populær?” spurgte han.

”Jeg var tyk, fattig og blev passet af min storesøster.” Der havde et job som stripper, tilføjede hun tavst. ”Plus at jeg fik lus i femte klasse. Du kan selv gætte, hvor jeg stod på popularitetsstigen!”

”Hvor var dine forældre?”

”Min mor døde, da jeg var lille.”

”Det gør mig ondt.”

”Det er, hvad der sker.” Piper hadede medlidenheden i hans stemme. Selvmedlidenhed var en ting, men når andre havde medlidenhed med hende … det gjorde hende bare ynkelig. ”Så det siger sig selv, at jeg altid har været en outsider.”

Frederic nikkede og så frem for sig. ”Jeg har altid ment, at det var lettere at være alene. Hvis man involverer sig, betyder det bare mere drama.”

”Åh, der har været drama nok alligevel!” Det var ikke hendes mening at sige det højt, men ordene kom bare, så da han rynkede panden, gjorde hun sit bedste for at slå det hen. ”Jeg mener, du ved, hvordan børn kan være.”

Men han ville ikke lade hende slippe med det. ”Hvad gjorde de?”

”De gjorde ikke rigtig noget. De sagde for det meste ting.” Hey, Piper, jeg har 20 dollars. Tror du, din søster vil give mig en lap dance? Hun krympede sig ved erindringen. ”Sådan er det i skolen. Når man først har fået et ry, hænger man på det. Jeg lærte at leve med det.”

”Jeg ved, hvordan det er.”

Han havde selvfølgelig sine egne problemer, og de var meget mere alvorlige end at blive mobbet i skolen. På en måde var det sjovt, hvordan de begge to var alene. Piper vidste ikke hvorfor, men det fik hende til at kunne lide ham bedre.

Det var en meget farlig følelse!

”Jeg får det til at lyde værre, end det var,” sagde hun og håbede, det kunne bryde magien. ”Jeg ved ikke, hvorfor jeg begyndte at snakke om high school. Vi talte om kokkeskolen, som forventes at være konkurrencepræget. Folk kæmper for deres levebrød.

”Desuden …” hun glattede igen nogle indbildte folder i kjolen, ”kom jeg ikke til Paris for at få venner.”

Frederic lænede sig frem og bankede på ruden ind til chaufføren. ”Michel, vil du holde ind ved det næste trafiklys?”

”Skal du ud nu?” De måtte være fremme ved stedet for mødet. Selvom hun vidste, han havde en anden aftale, følte hun sig alligevel trist og usikker.

”Nej,” svarede Frederic. ”Det skal vi.”

FJERDE KAPITEL
Det var nok en af de største løgne, Frederic havde hørt, og han havde hørt mange! Jeg kom ikke til Paris for at få venner.
Han kørte hånden op langs bildøren, til han stødte på dørhåndtaget. Det pokkers dårlige lys gjorde det svært at se detaljer.
”Vi skal se Paris,” sagde han og lod dagslyset strømme ind.
”Hvad mener du?”
”Det er anden gang, du nævner Paris som en skuffelse. Jeg kan ikke lade dig have den opfattelse, at min by er kold og uvenlig.”
Han trådte ud på fortovet og gjorde tegn til hende om at følge efter, inden han nøje så på omgivelserne for at fastslå, hvor de var. Det tog kun et øjeblik, før han opdagede Louvres velkendte pyramide på venstre hånd. Perfekt.
”Vi vil gå lidt,” forklarede han Michel. ”Jeg ringer, når vi vil hjem.”
”Hvad med dit møde?” Piper var kommet ud af bilen til ham. Hendes kjole var utroligt strålende gul, nærmest som det solbeskinnede fortov. Farven fyldte hans synsfelt, hver gang han så i hendes retning. Han kunne godt lide den. Den var som solskin. Det var ikke en farve, der burde være ensom.
Han trådte lidt tilbage, så han bedre kunne se hendes ansigt. ”Foreningen kan klare sig uden mig. Det er meget vigtigere at forsvare byens ære!”
”Du behøver altså ikke at gøre det.”
”Gør jeg ikke?” Han begyndte at gå hen ad fortovet, så måtte hun bare følge med.
”Men jeg synes, du sagde, at amerikanere har urealistiske forventninger til Paris.”
”Ja, men det var før!”
”Før hvad?”
Før han havde hørt hende forsøge at lyde afslappet omkring sin ensomhed. Måske var det resignationen i hendes stemme, som om hun ikke forventede andet. Den opgivende tone mindede ham betænkeligt meget om stemmerne fra hans barndom. Beklag dig ikke. Kræv ikke noget. Han havde lært lektien, og det gjorde ham ondt at høre en anden med den samme erfaring.
Eller måske var det helt enkelt, fordi han kun havde en begrænset tid tilbage at se omgivelserne i. I hvert fald blev han pludselig grebet af en trang til at vise hende mere af Paris.
”Før jeg opdagede, at du tilbringer dine aftener indendørs og ser amerikansk tv,” svarede han endelig.
”Jeg ser også franske tv-shows.”
Han kastede et blik på hende. ”Paris er en by, hvor det er meningen, at man tager ud og oplever den! Man skal ikke bare sidde og se på. Så er det ikke så mærkeligt, at du er blevet skuffet. Du har garanteret også været på sightseeing i en dobbeltdækker!”
”Hvad er der galt ved det? Man får set alle de vigtige seværdigheder på én tur.”
”Ville du nyde en gourmetmiddag i én mundfuld?”
Hendes tavshed fortalte ham, at hun havde set pointen. Frederic smilte for sig selv og fortsatte med at gå med opmærksomheden rettet mod fortovet foran sig. Lyden af Pipers hæle mod fliserne gav en behagelig rytme at tælle skridt til.
”Hvis vi skal på Louvre, så har jeg altså allerede været der,” sagde hun, da de gik forbi et vejskilt. ”Bussen gjorde holdt der, og jeg stod endda i kø for at se Mona Lisa.”
Det var morsomt, sådan som hun blev ved med at forsvare sin sightseeingtur. ”Det var godt. Jeg håber, du også fik set nogle af de andre store værker. Men vi skal nu ikke på Louvre.”
”Hvor skal vi så hen?
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